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The Proposed Programme 
of Unesco for 1957-58 


A decade is scarcely more than a single second on the clock of history. 
Yet within the past ten years, the world has been transformed with extra- 
ordinary rapidity. Mankind, in fact, can take credit for certain unique 
scientific and social achievements which open up the prospect of immense 
possibilities for the future. At the same time theft is an established and 
growing awareness among peoples and nations that co-operative action for 
the benefit of the community as a whole is not merely desirable but a 
vital necessity. This is not just an idealistic concept, but a living force in 
modern life. The very existence of Unesco is a proof of its reality. 


AIMS AND RESULTS 


When Unesco was established in 1945, the 41 governments which decided 
to create it adopted as their guiding principle the presumption that ‘since 
wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that the defences 
of peace must be constructed’. Never before had a group of nations been 
so firmly convinced that this presumption could be transformed into 
practical accomplishments in the fields of education, science and culture, 
and that unless such an effort were made there could be no progress and 
virtually no hope of attaining universal peace. 

Today, the results are there before our eyes, and Uneseo and its 76 
Member States can be justly proud of having tackled, and tackled success- 
fully so many diverse tasks of such importance to humanity. 

The development of basic education has provided half the population of 
the globe with the means of acquiring the elementary knowledge needed 
to enable it to achieve higher social and living standards. Objective, scien- 
tific truths are being disseminated to destroy the dangerous false doctrines 
arising from racial prejudice. Thousands of persons have received assistance 
that has enabled them to work, study, teach and travel in countries other 
than their own, and in this way those individuals—and the societies to 
which they belong—have been enriched with the unique advantages which 
can only be gained from personal experiences in a foreign country. Libra- 
ries and museums in every part of the world have benefited from Unesco’s 
bibliographical, translation and reference services. An organization for 
nuclear research grouping 12 European countries was instigated and sup- 
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ported by Unesco, with the result that an international laboratory is 
now under construction near Geneva. And the list of its activities could be 
considerably extended if a detailed review of what Unesco has achieved 
during the last ten years were to be carried out. 

Such a review, however, could not fail to reveal the existence of black 
areas of tension, poverty, ignorance and disease which still mock man’s 
dignity and mar his progress. But now, thanks to the experience it has 
gained, Unesco can better decide where and how its efforts can be most 
productive, while Member States have a better understanding of their indi- 
vidual and collective problems, All these advantageous results, the fruit of 
ten years of hard work and progress, plus trials and errors, are reflected in 
Unesco’s draft programme for 1957-58. 

What will be the gefferal trend and main substance of this programme 
during the next two years? The following summary gives the highlights 
of proposals which will be submitted for approval to the representatives 
of all Member States at the ninth session of the General Conference to be 
held in New Delhi. 


AN INNOVATION: ‘MAJOR PROJECTS’ 


The most striking innovation will be the inauguration of ‘major projects’. 
Although included for the first time in the Organization’s programme 
under this specific heading, these projects are actually logical extensions 
of previous work aimed at certain primary objectives either suggested by 
the United Nations Economic and Social Council, or the subject of explicit 
directives issued by Unesco’s General Conference. They have been defined 
as co-ordinated activities which ‘must be of sufficient magnitude to 
ensure . . . substantial and practical results in the solution of important 
probleme. . . .” 

But which among the immediate, pressing problems faced by Unesco’s 
Member States should be accorded priority? Naturally, the selection had 
to be made from subjects described by the General Conference at its 1954 
session as ‘deserving of particular emphasis’: free and compulsory educa- 
tion at the primary level; fundamental education; racial, social and inter- 
national tensions; mutual appreciation of Eastern and Western cultural 
values; and scientific research for the improvement of living conditions. 

After carrying out detailed studies and having consulted Member States, 
the United Nations and its Specialized Agencies, as well as non-govern- 
mental organizations, the Uneseo Secretariat submitted to the Executive 
Board for consideration suggestions for four major projects on which work 
could be started in 1957-58, and from which a choice was to be made. 
These were: extension of primary education in Latin America (teacher 


1. See Unesco Chronicle, vol. I, no. 4, p. 3. 
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training) ; scientific research on arid zones; mutual appreciation of Eastern 
and Western cultural values, and reading materials for new literates. 

After further consideration, the Director-General finally recommended 
that work should be started in 1957 on the projects relating to Latin 
American teacher training, research on arid lands and mutual appreciation 
of Eastern and Western cultural values. 


THE EXTENSION OF PRIMARY EDUCATION IN LATIN AMERICA 


The countries of Latin America have, roughly speaking, reached the half- 
way mark on the road to universal primary education. The remaining task 
of supplying school buildings and teachers for the children of half a 
continent is a huge one, but an intense, collective effort may ensure its 
fulfilment in the not too distant future. The main objective of the project 
is to improve and speed up in 20 Latin American countries the provision 
of primary school facilities, more especially in rural areas. Each country 
will do its own planning, set itself a definite target while the project is 
being carried out, take the necessary budgetary measures, build the schools, 
train the teachers and see that the level of their salaries is adequate. 

The first two years of the project would be devoted to planning, studies 
and surveys; the establishment of ‘normal’ colleges and the organization 
of in-service refresher training courses; educational research and the 
training of ‘normal’ school teachers and specialists in school education; 
the organization of a seminar in 1958 to discuss the next steps to be 
taken and, finally, a publicity drive to ensure that the full importance of 
the project is brought home to as wide a public as possible. 

The participation of Unesco in the activities of the States concerned 
might take various forms, e.g. sending experts, providing study travel 
grants; conducting surveys and supplying information and documentation, 
granting research fellowships and creating new chairs, financing research, 
and co-operating with the Organization of American States in supporting 
the Inter-American Rural Normal School at Rubio, Venezuela, and in the 
organization of the 1958 seminar to review problems and plan future action. 


MEN AGAINST THE DESERT 


The second suggested major project is focused on the stark fact that the 
arid and semi-arid areas of the earth cover between one-quarter and one- 
half of its land surface. To promote better living conditions among the 
inhabitants of those vast regions, Unesco has already put into execution a 
programme which has enabled it to encourage research, collect and publish 
information of value to specialists and to co-ordinate work of particular 
importance. 
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Unesco now proposes, by assisting the efforts already made in 14 of 
Unesco’s Member States stretching from the borders of Europe, through 
the Middle East and into South Asia, to intensify and extend its activities 
in this field over the next six years. The organization of this amplified 
programme would devolve upon the Advisory Committee on Arid Zone 
Research, a committee of nine distinguished scientists from various coun- 
tries set up by Unesco in 1951. 

Aid given in this form would be focused on training specialized research 
workers, forming research teams provided with adequate equipment, 
setting up laboratories and planning research programmes. It is considered 
that this assistance would be most effective and least costly if channelled 
through regional research institutes. To amplify still further the work 
being done on the problem of the arid zones, Unesco would assist in the 
establishment of national and local operating committees that would help 
to carry out arid zone programmes and arouse public interest in them. 

A list of the special activities foreseen in connexion with this major 
project over the next two years shows how carefully the general plan of 
work and its practical application have been prepared. One example of 
this is the projected establishment of a research centre on the purification 
of brackish water in order to eliminate the main obstacle, difficult though 
this is to overcome, in the way of improving living conditions in arid zones 
by discovering a practical means of providing these areas with an abundant 
water supply. A second example can be seen in the consideration given 
to providing reading material for new literates so that a knowledge of 
soil conservation and reclamation practices may be spread widely among 
the population in the areas concerned. Mention can also be made of a pilot 
project to study the social adjustment of nomadic and semi-nomadic groups 
so that, as science progresses, a means can be found of assisting such groups 
to settle down and cultivate the land. 


THE MUTUAL APPRECIATION OF EASTERN AND WESTERN CULTURAL VALUES 


The necessity of promoting among the different peoples of the world, and 
especially between Eastern and Western peoples, a mutual understanding 
and appreciation of their respective cultural values, had already been 
admitted by the founders of Unesco. Accordingly they included this task 
as one of the most important objectives of the Organization. The fact, 
however, that existing instruments for the dissemination of culture inevi- 
tably tend to promote a flow of exchanges in which the predominating 
eurrent is from West to East, especially in matters pertaining to scientific 
and technical knowledge and ideas, gives rise to two consequences against 
which it is necessary to react. On the one hand, the way in which the East 
is presented to the West is, from any standpoint, incomplete, while Asiatic 
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countries and certain other regions, on the other hand, only receive a very 
inacourate impression of Western civilization as a whole. The fragmentary 
and distorted notions that are formed in this way are thus responsible for a 
great many of our contemporary problems or are at any rate one of the 
reasons for their being as serious as they are. 

For it is not simply a matter of extending the Western peoples’ knowledge 
and understanding of the cultural values of the East. The Western nations 
must themselves make a closer study of the influence exercised by their 
civilization on the East with a view to strengthening the relative importance 
of certain aspects thereof which are inadequately represented, and to take 
practical steps to promote a better knowledge and understanding in Eastern 
countries of their history and the origins of their culture, their intellectual 
achievements, creations and interventions, artistic propensities etc. 

Another aim of the third major project is to encourage Eastern and 
Western specialists to work together. Thus provision is made in the proposed 
programme for the preparation, among other things, of important works of 
reference, notably an Asian Encyclopaedia; a guide to the literature of the 
world; a handbook of institutions and research foundations for Oriental 
studies; a history of Islamic art—all of which are indispensable both for 
specialists and for the compilation of works intended for the general public. 
Other undertakings include international conferences on problems connected 
with cultural exchanges between East and West; sociological studies on the 
influence of East on West and vice-versa in the modern world; arranging for 
research workers to work in foreign universities and institutions and for the 
exchange of eminent scientists and lecturers. 

It is also proposed to take steps to improve the teaching in schools relating 
to the cultural values of the East and of the West. Unesco would assist in 
the preparation of teaching equipment, the organization of experimental 
pedagogic activities and the revision of existing methods. In addition it 
would grant travelling fellowships to schoolteachers and administrators. The 
Secretariat also proposes to encourage exchanges of information between 
East and West, using modern means of communication and the services of 
youth and adult education organizations. Unesco would also sponsor the 
translation of specially selected literary works that best reflect the life and 
culture of the peoples of the East. In the realm of the fine arts it would 
promote exchanges between different regions by means, more especially, of 
travelling exhibitions of pictures (in reproduction) and by facilitating the 
diffusion of contemporary musical works. Finally, the co-ordination of the 
various activities undertaken within the framework of this third major 
project would devolve upon national organizations, to the creation of which, 
Unesco might contribute both technical and financial assistance. 








PARTICIPATION IN THE ACTIVITIES OF MEMBER STATES 


While carrying out these major projects Unesco will at the same time 
continue to implement its programme of ‘participation in the activities of 
Member States’. As its main object is to put into operation clearly defined 
projects, the aid it is able to grant at the request of a government, or group 
of governments, takes many different forms such as: supplying specialists, 
granting fellowships, providing teaching, demonstration and documentary 
material, and co-operating in the organization of national or regional semi- 
nars. Under this programme a government may ask for technicians and 
equipment to establish a broadcasting system or for a team of experts to 
study reforms in university teaching, or again for a microfilm expert to help 
in the training of librarians. 

A large-scale increase in this programme which renders services in fields 
not covered by the Expanded Programme of Technical Assistance of the 
United Nations, constitutes what the Director-General of Unesco has called 
‘the most significant innovation’ in Unesco’s activities during the last two 
years. Mr. Evans added: ‘thus the Organization has found a means of action 
of the utmost usefulness which provides assistance where it is most desired 
by Member States and makes very effective use of the Organization’s 
resources and the experience and capabilities of its staff’. Accordingly it is 
proposed to increase by 50 per cent the budget for the participation pro- 
gramme for 1957-58. , 

It is hoped that, if not all, at least the greater part of the ‘special acti- 
vities’ iniated by Unesco in 1955-56 will be carried on by Member States 
under the participation programme. Among these activities may be cited: 
the Indian National Fundamental Education Centre; the Fundamental 
Education Centre in Korea; the scheme for rural teacher training in 
Thailand; the projects relating to the teaching of the exact and natural 
sciences; the training of qualified staff to undertake research on the peaceful 
uses of atomic energy; the Research Centre on the Social Implications of 
Industrialization in Southern Asia (established in Calcutta); the public 
libraries pilot projects (at Medellin and in Nigeria); the Centre of Photo- 
graphic Documentation on Egyptian Antiquities and the programme of 
study fellowships open to non-Mexican and non-Egyptian subjects registered 
with the Fundamental Education Centres at Patzcuaro and Sirs-el-Layyan. 

The execution of the participation programme and of the major projects 
will not, however, prevent the Organization from embarking on fresh tasks 
during the next two years. Among these proposed activities are the follow- 
ing: an intensified campaign in favour of the use of atomic energy for 
peaceful purposes; the launching of a programme of scientific humid tropics 
research; an extension of research into the social aspects of industrializa- 
tion; the compilation of an annual record of current studies on racial 
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problems; a series of measures to promote the development of the social 
sciences in Latin America; the foundation in Rome of an international 
centre for the preservation and restoration of cultural property; a vast 
programme for the improvement of journalistic training; the creation of 
international educational, scientific and cultural film centres for television 
in New York, Paris, Bombay and in Pakistan; a programme of travelling 
fellowships to facilitate the participation of experts at international meetings 
of learned societies and, finally, the publication of a certain number of 
periodicals in the Russian language. 


GENERAL ACTIVITIES 


The ‘special activities’ of Unesco are designed to provide practical solutions 
to concrete problems, their aims and duration being clearly defined, as well 
as the methods to be employed and their financial implications. 

On the other hand, the Secretariat also carries out ‘general activities’ no 
less important than the foregoing since they form the basis of all Unesco’s 
activities and ensure their continuity. Among these general activities are: 
the collection, classification and dissemination of documentation in al] the 
spheres coming within the competence of Unesco; the promotion of inter- 
national collaboration among experts; the drafting of reports for the United 
Nations; the preparation of international regulations and conventions; the 
organization and implementation of inquiries, studies and research work to 
prepare the way for ‘special activities’. These different forms of action are 
designed to benefit the whole world and their results are often published 
in various forms, ranging from simple roneoed information bulletins to 
highly specialized works of reference. 

It is indispensable that non-governmental organizations directly concerned 
with educational, scientific or cultural problems should take part in the 
preparation and execution of Unesco’s programme. For this reason the 
Organization will maintain in 1957 and 1958 the relations it has established 
with some 400 international institutions of this kind, ranging from restricted 
groups of experts to associations consisting of more than a million members. 
Unesco’s policy is to concern itself only with studies it alone is in a position 
to carry out, and for this reason it entrusts as many tasks as possible to 
these institutions, to some of which it grants a subsidy. Among the 36 orga- 
nizations likely to benefit next year from financial aid may be cited, as an 
example, the International Council for Philosophy and Humanistic Studies 
—grouping 12 international specialist associations—and the International 
Council of Scientific Unions which co-ordinates at world level work done in 
13 different branches of learning. 

The exchange of persons is one of the most effective means employed by 
Unesco to develop and disseminate knowledge and promote international 
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understanding. The current programme includes the grant of an appreciable 
number of travelling and study fellowships. Youth movements, a score or 80 
of artists, writers and musicians and certain groups of workers will be among 
those to benefit from this system of exchange. 

This survey would not be complete without some reference to the part 
played by Unesco in carrying out the United Nations Expanded Programme 
of Technical Assistance. The Organization will continue to arrange missions 
of experts, send out equipment and make grants in aid of numerous students 
in underdeveloped countries to enable them to follow courses of advanced 
training. Such aid will be available in the following fields: primary and 
secondary instruction in schools, fundamental education, technical instruc- 
tion, special educational services, scientific teaching and research and scien- 
tific and technical documentation. During the next two years 630 experts 
will visit 50 countries and territories, and Unesco’s share in the budget of 
the United Nations technical assistance programme will amount, during this 
period, to approximately ten million dollars. 

It has not been possible, in these few pages, to do more than indicate the 
main outlines and outstanding features of Unesco’s programme for 1957 
and 1958. Leaving aside the expanded assistance programme, the budgetary 
provisions amount to $21,600,000. This project is not merely the result of 
intensive planning on the part of the Secretariat as a whole; it is also a 
measure of the interest taken in this work by the Executive Board, Member 
States, the United Nations and other Specialized Agencies. Through this 
project, Unesco will be able to fulfil its main task and achieve the aims laid 
down by the General Conference in the following words: ‘To develop 
education, science and culture; to promote the growth of an international 
community of minds; to develop better mutual understanding among the 
peoples of the world.’ 
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Member States 


REPORTS TO THE GENERAL CONFERENCE 


Unesco, as an intergovernmental institution, has at all times, since its 
foundation, extended its activities throughout the world. However, partici- 
pation by Member States as individual entities is essential for putting the 
Organization’s programme into effect; and for such participation to attain 
the scale required, it is important for the programme to combine the 
pursuit of common or joint aims with due allowance for the diversity of 
States’ requirements, and to be adjusted to their differing capabilities. 
Since 1946, Unesco has been following this line ever more resolutely. 

Of this no better proof could be desired than the reports by governments 
recently rendered to the Organization. At each ordinary session of the 
General Conference, all Member States submit reports covering changes 
made in laws and regulations affecting education, science and culture, 
statistical data on the results achieved in those fields, action taken to 
implement the resolutions adopted by the General Conference and measures 
taken in connexion with international conventions concluded in pursuance 
of such resolutions. The 51 documents which reached Paris before the 
middle of May and have just been issued in volume form’ by the Secretariat, 
were prepared for the ninth session of the General Conference and cover 
the years 1954 and 1955. In most of them the authorities concerned report 
appreciable improvements in their co-operation with Unesco. 

These improvements take a variety of forms—expansion of the pro- 
grammes of technical assistance and Unesco participation in national acti- 
vities; increased aid to experts on mission from the countries where they 
are working; more numerous regional meetings and seminars; closer 
co-operation by local specialists in Unesco activities; translation and distri- 
bution of books and periodicals, particularly the Courier; development of 
science and art exhibitions; greater activity on the part of the National 
Commissions for Unesco—recognized and reinforced by provincial branches; 
opening of libraries and documentation centres responsible for spreading 
information on Unesco’s work; ratification of conventions and agreements; 


1. Reports from the following countries: Afghanistan, Australia, Austria, Belgium, 
Burma, Cambodia, Canada, Ceylon, China, Costa Rica, Cuba, Czechoslovakia, Den- 
mark, Dominican Republic, Egypt, France, Federal Republic of Germany, Greece, 
Haiti, Honduras, Hungary, India, Indonesia, Iran, Iraq, Israel, Italy, Japan, Jordan, 
Korea, Lebanon, Liberia, Luxembourg, Monaco, Netherlands, Nicaragua, Norway, 
Pakistan, Phiiippines, Poland, Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, Turkey, United 
Kingdom, United States of America, Uruguay, Venesuela, Viet-Nam and Yugoslavia. 
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regular broadcasts; press contacts; better liaison with national branches 
of international non-governmental organizations, etc. 


PERMANENT DELEGATIONS TO UNESCO 


Greece. Mr. George Averoff, cultural adviser to the Royal Greek Embassy 
in Paris, has been appointed Permanent Delegate of Greece to Unesco, in 
succession to Professor Alexander Photiades, who died in July. 


RATIFICATION OF INTERNATIONAL CONVENTIONS 


The International Convention for the Protection of Cultural Property in 
the Event of Armed Conflict and the Protocol annexed thereto were ratified 
by Poland on 6 August 1956. Bulgaria acceded to the same convention on 
7 August and Hungary to the annexed protocol on 16 August. 

It will be recalled that the convention came into force on 7 August 1956, 
i.e. three months after the required five instruments of ratification—by 
Egypt, San Marino, Burma, Yugoslavia and Mexico—had been deposited 
by their representatives at Unesco House. Hungary also ratified the conven- 
tion itself on 17 May. 


National Commissions 


Australia. In May, the National Advisory Committee for Unesco arranged 
a seminar on ‘Music in Education’ at the Conservatorium of Music, Mel- 
bourne. Two hundred and fifty Australian and New Zealand musicians and 
educators spent ten days discussing aspects of the teaching of music in 
schools, the training of practising musicians and the enjoyment of music. 
The meeting, which was without precedent in Australia, was a great success. 
Before dispersal, a number of recommendations were adopted, notably for 
the formation of Australian affiliates of the International Society for Music 
in Education, the International Association of Music Libraries, and the 
International Federation of Musica] Youth. 

In July and August the Unesco stand at the Australian World’s Fair, 
Sydney, exhibited Unesco’s publications and photographs and filmstrips 
illustrating the work of Uneseo and the United Nations. 


France. The National Commission this year sponsored an experiment in art 
education, carried out in the Haute-Vienne Department, with all local 
elements in any way concerned with education and culture taking part. The 
organizers had selected a typical department, half industrial and half agri- 
cultural, with a capital of moderate size and the purpose of the experiment 
was to measure the impact of a campaign for the promotion of the arts on 
the several strata of society living some distance from the principal cities. 
Generous help was given by the press, broadcasting stations, youth move- 
ments, employers’ associations and trade unions. Notable among the series 
of activities which continued throughout the year, were several of the 
Théatre National Populaire, with Jean Vilar and his company, a number 
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of exhibitions at the Limoges Museum (the themes were ‘From Impres- 
sionism to the Present Day’, ‘Unknown Sculptures of the Marche and 
Limousin’, ‘Sport and Art’, and ‘Useful Forms and the Embellishment of 
Living’), and five travelling exhibitions of high quality reproductions 
exhibited with spoken commentaries in villages, factories and schools. 


Japan, The Unesco Pen Pals movement was started four years ago by the 
Osaka Unesco Association. Membership, consisting mainly of primary and 
secondary school pupils, is now 1,500 with correspondents in 44 countries. 
The members, whose ages range from 10 to 30, meet regularly to compare 
letters received from abroad, to hear talks by foreign visitors and to see 
foreign films. The movement publishes a quarterly bulletin. 


United States of America. The fifteenth meeting of the National Commis- 
sion for Unesco took place in New York on 17 and 18 September with 
Mr. Willard E. Givens in the chair; Mr. René Maheu, Unesco representative 
to the United Nations, was present. The meeting was mainly devoted to 
discussion of matters to be raised at the General Conference in November 
and in particular of the major project on mutual appreciation of Eastern 
and Western cultural values. The Commission also reviewed and evaluated 
its own activities over the previous ten years and discussed the action to 
be taken to permit of increasingly extensive United States’ participation in 
Unesco’s work. 

The National Commission for Unesco was recently enlarged by the 
appointment of 14 new members, representing 13 national associations. 

In the present year, 255 professional and amateur companies, in 40 states, 
took part in the proceedings of International Theatre Month, for the 
planning of which Mr. Herschel Bricker, professor of drama at the Univer- 
sity of Maine, had been responsible. Nearly two hundred stage plays and 
37 drama festivals were dedicated to international understanding, with the 
United States Nationa] Commission for Unesco and the American Educa- 
tional Theatre Association jointly sponsoring the whole celebration. 


Secretariat 


HEADQUARTERS SERVICES 
DIRECTORATE-GENERAL 
Official Visits 


Union of South Africa. The Director-General paid an official visit to the 
Union of South Africa from 12 to 15 August. At Pretoria, he called on the 
Ministers of External Affairs and Education, and spent much time 

Unesco affairs with Dr. A. Van Zyl, of the Department of Education, Arts 
and Science, the Secretary of the Interim National Commission and 


Mr. M.I. Botha, Head, International Organizations Section, Department of 
External Affairs. 
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Portugal. On 16 August, Mr. Luther H. Evans arrived in Lisbon for a one- 
day visit. He called on H.E. Mr. Vasco da Cunha, Secretary-General of the 
Ministry of Foreign Affairs, and also met the United States Ambassador to 
Portugal and the Embassy Counsellor, Mr. Robinson McIlvaine. 


Netherlands. On 21 August, the Director-General, accompanied by 
Mrs. Evans, went to Amsterdam. The following day, he gave a brief address 
at the opening session of the Third World Congress of Sociology. 


STAFF APPOINTMENTS 


Department of Education. Mrs. A. Jegalova (Union of Soviet Socialist 
Republics), who was formerly Chief of the Inspection Division in the 
Soviet Ministry of Education and more recently Chief of the Division of 
International Literature in the Publishing House of Foreign Literature, 
Moscow, has been appointed Chief of the Secondary Education Division. 


Exchange of Persons Service. Mr. Hamilton Ferreira (Brazil), Chief of the 
Fellowship Service in the Ministry of Education and Culture of Brazil, has 
been appointed programme specialist in the Division of Fellowship Admi- 
nistration. 


Documents and Publications Service. Miss J. Clarke (United Kingdom), who 
has been an English translator in the Languages Division since 1947, has 
been appointed English reviser in the same Division. Mr. Youri Krivtsov 
(Union of Soviet Socialist Republics), assistant translator in the Ministry 
of Foreign Affairs of the Soviet Union, has been appointed Russian 
translator. 


CO-OPERATION WITH THE UNITED NATIONS AND THE SPECIALIZED AGENCIES 
Participation in the Work of Scientific Study Groups 


The effects of radiation on human heredity were studied by an international 
group of experts convened by the World Health Organization in Copen- 
hagen, Denmark, from 7 to 11 August 1956. Unesco was represented at this 
meeting by Dr. Raymund L. Zwemer, Head of the Division of International 
Co-operation for Scientific Research. 

Unesco also co-operated in the work of an international committee of 
experts convened in Geneva on 28-30 August by the United Nations to 
consider questions relating to the transport of dangerous cargo. These 
specialists discussed measures to be taken in connexion with inflammable, 
corrosive, explosive and radio-active merchandise. It is already known that 
Unesco is, at present, considering problems arising out of the distribution, 
transport and utilization of radio-isotopes.* 


The Economic and Social Aspects of Urbanization in Asia. 


Rural populations drawn to the cities by the growth of industry always 
face difficult problems of adaptation. The economic, social and psycholo- 


1. See Unesco Chronicle, vol. I, no. 3, p. 23. 
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gical aspects of urbanization in Asia were discussed at a seminar sponsored 
jointly by Unesco and the International Labour Organisation and held in 
Bangkok from 8 to 18 August. This seminar provided a forum for profitable 
exchanges of opinion by social scientists and government experts from 
Member States of the United Nations Economic Commission for Asia and 
the Far East (ECAFE). 

The experts at this meeting were not called upon to take decisions or pass 
resolutions on policy matters. On the basis of reports submitted by Unesco, 
the ECAFE Secretariat, the United Nations Bureau of Social Affairs and 
the International Labour Organisation, they adopted a series of recom- 
mendations addressed to the governments concerned. 


PREPARATION OF INTERNATIONAL CONVENTIONS AND RECOMMENDATIONS 
Standardization of Educational Statistics 


In all comparative international studies in the field of education, it has 
been a serious disadvantage to find that the methods of defining, classifying 
and tabulating educational statistics differ widely from country to country. 
Therefore, with a view to improving the international comparability of 
statistics on illiteracy and education, the Director-General of Unesco is 
submitting to the General Conference, this month, a report containing 
suggestions which are, for the most part, based on the recommendations 
made by a committee of experts convened in 1951; these recommendations 
have, in some cases, been modified in the light of comments received from 
Member States and discussions which have taken place in recent years with 
the international organizations concerned. After studying this report, at its 
last session, the Executive Board of the Organization was of opinion that 
the adoption by the General Conference of a Recommendation to Member 
States might help to make educational] statistics more easily comparable. 


Standard Regulations for International Competitions in Architecture 
and Town Planning 


The Director-General is also submitting to the General Conference at New 
Delhi a draft recommendation on regulations for international competi- 
tions in architecture and town planning. The study of this problem was 
undertaken in pursuance of a request made by the International Conference 
of Artists held in Venice in 1952. The draft recommendation, prepared in 
co-operation with the International Union of Architects and revised in the 
light of observations made by Member States of Unesco, is based on the 
following principles: 

1. Principles concerning the preparation of competitions; need for defining 
the type of each competition, exact determination of the aim of the 
competition, consultation with the International Union of Architects in 
drawing up the technical details of the programme, full information 
regarding the programme and conditions, equal treatment for all compe- 
titors, publicity to be international in character. 

2. Principles concerning the action to be taken after the judging of compe- 
titions: prizes proportional to the importance and nature of the subject 
and to the work required of competitors, guarantees to the prize- 
winning architect concerning the actual execution of his plan, protection 
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of the literary and artistic copyright of all competitors, undertaking to 
make results and plans public, appeal to the good offices of the Inter- 
national Union of Architects for the settlement of disputes. 

It is recalled that a draft recommendation defining international principles 
governing archaeological excavations: and a report by the Director-General 
concerning the possible improvement of the international exchange of 
publications’? have also been submitted to the General Conference. 


The Protection of News and the Free Circulation of Books 


In pursuance of a resolution adopted by the Intergovernmental Copyright 
Committee at its first session (Paris, June 1956), a questionnaire on the 
protection of news and other press information against irregular use by 
third parties was transmitted by the Unesco Secretariat to the organiza- 
tions directly concerned, i.e. news agencies, broadcasting and television 
stations, and bodies producing cinema newsreels. A report, based on the 
replies to this questionnaire, will be submitted to the Intergovernmental 
Copyright Committee at its next session. In this connexion, Unesco has 
already been invited by the Economic and Social Council of the United 
Nations to study the question of copyright in relation to press information. 

The Académie Frangaise has, furthermore, recently requested Unesco to 
continue its investigation regarding the role of books in the world and 
ways and means of improving the circulation of printed matter. 


CONFERENCES, MEETINGS OF EXPERTS AND SEMINARS 
Development of Research in Cell Biology 


At a round-table discussion held at Brown University, Providence, Rhode 
Island (United States of America), on 22 July 1956, a group of specialists 
made a thorough study of Unesco’s cell biology programme. The chairman 
of the p was Doctor Paul Weiss, member of the Rockefeller Institute 
for Medical Research (New York). The experts endorsed the recommenda- 
tion made by two previous groups that an International Commission for 
Cell Biology be established. The membership of this body would consist, 
on the one hand, of representatives of the international scientific associa- 
tions directly concerned and, on the other, of those of appropriate national 
organizations. In particular, the Commission would promote exchanges of 
information and documentation, organize multi-disciplinary symposia, and 
endeavour to improve teaching methods. It would also encourage research 


by granting fellowships to young specialists and subventions to certain 
laboratories. 


Administrative and Practical Aspects of Evaluation 


Following the conference held at McGill University, Montreal (Canada) 
from 30 May to 1 June last,* an international meeting of experts on the 
administrative and practical aspects of evaluation took place at Unesco 


1. See Unesco Chronicle, vol. I, no. 8-9, p. 262. 
2. See Unesco Chronicle, vol. Il, no. 5, p. 155. 
3. See Unesco Chronicle, vol. II, no. 10, p. 304. 
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House from 1 to 3 August under the chairmanship of Professor T. H. 
Marshall, director of the Department of Social Sciences. The experts 
reviewed Unesco’s programme on evaluation techniques in various fields 
(exchange of persons, technical assistance, mass communication, fundamen- 
tal education, adult education, etc.). They also examined a series of docu- 
ments and made recommendations regarding their possible publication. 


WORK IN THE FIELD 
GENERAL ACTIVITIES 


The Role and Future of Classical and Humanistic Studies 


Unesco helped to organize the eleventh Rencontres Internationales de 
Genéve, which took place in that city from 5 to 15 September last. Unesco 
has recently undertaken a broad survey on the value of classical and 
humanistic studies for the contemporary world and for future generations.' 
The organizinz committee of the Rencontres Internationales de Genéve 
agreed to include this question on their agenda under the following 
heading: ‘Tradition et innovation: la querelle des Anciens et des Modernes 
dans le Monde actuel’. 

The committee explained its choice of theme in the following words: ‘The 
purpose of these discussions is to determine the present position in relation 
to the great cultural traditions of the past, to see what in that heritage is 
of permanent value, and what has lost all actuality. Although science pro- 
vides mankind with unprecedented means of progress, there is no doubt 
that technological advancement is greatly endangering our civilization 
today. And while the safeguards of a classical education are not irrepla- 
ceable, they should certainly not be sacrificed for more technical training. 
Thus, classical culture, in the best sense, far from being a slavish attachment 
to the past, is on the contrary a direct answer to a profound spiritual 
need—the need for a form of education which will serve as a powerful 
leaven in restoring a sense of ‘the dignity of mankind . 

In order not to limit the discussions to the European point of view, 
the organizing committee called upon several scholars representing various 
cultural trends in Asian countries. Following the precedent set at the 
previous ten annual sessions, seven lectures were delivered on various 
aspects of the subject under review, followed by seven public debates on 
the themes dealt with by the lecturers—Mesers. Daniel-Rops, of the 
Académie Frangaise, Victor Martin, professor at Geneva University, Jean 
Bayet, head of the French school in Rome, Count Jacques Pirenne, hono- 
rary professor at the Universities of Brussels and of Geneva, Nadjm oud- 
Dine Bammate, of the Unesco Secretariat, Fung Yu-Lan, professor at 
Pekin University, and Jean Guéhenno, Inspector-General of Education 
(France). The meetings were attended by 90 participants from 20 different 
countries or territories.’ 


1. See Unesco Chronicle, vol. II, no. 3, p. 92. 

2. Afghanistan, Belgium, Egypt, France, Federal Republic of Germany, Greece, Hungary, 
India, Italy, Japan, Poland, Rumania, the Saar, Spain, Switzerland, Turkey, Union 
of Soviet Socialist Republics, United Kingdom, United States of America and 
Yugoslavia. 
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The present significance and value of the teachings of Greek and Roman 
antiquity, the modern import of the Christian message, the spirit of Islamic 
traditions and their impact on the contemporary world, the loyalty of 
Asian countries to their finest traditions, the universality of real culture 
and its vital importance to the public at large, the similarity of the prob- 
lems confronting all great civilizations today, and the fact that not one of 
them, in contemplating its future, can afford to forget that it belongs, with 
all the others, to one and the same world—such were the major themes 
discussed during these ten days. The organization of a balanced education 
raises serious problems at a time when school curricula are increasingly 
overburdened. Without going into technicalities, the Rencontres de Genéve 
revealed the urgent need for closer co-operation and liaison in school 
curricula, between the characteristic elements of classical culture and the 
lessons to be learnt from other traditions. They also showed the need 
for a greater association of humanistic studies with scientific and technical 
education. These principles, on which there was complete unanimity, will 
serve as a guide to Unesco in its study of the role of classical studies in 
contemporary education. 

As in previous years, a volume containing the lectures and a record of 
the subsequent debates will be published in French, for the benefit of a 
wider public, by the Editions de la Baconniére, Neuchatel (Switzerland) . 


Travelling Exhibition of Reproductions of Persian Miniatures 


As part of Unesco’s programme for the popularization of the arts, an 
exhibition of 40 reproductions of Persian miniatures, selected from works 
in the Gulistan Imperial Library at Teheran, has been prepared for circu- 
lation within Member States. 

Twenty-two complete sets of this exhibition have been assembled. They 
are offered to Member States for display in art galleries, museums, edu- 
cational institutions and workers’ and youth centres in town and country 
areas. The exhibition has been specially designed for educational purposes 
at all levels and will be accompanied by a printed catalogue giving a brief 
account of the origins of the Persian miniature. The framed prints are 
packed in specially designed wooden cases which permit easy transport 
and immediate display. 

As with previous exhibitions, Unesco will bear the cost of transport to 
the first country of destination. Member States will pay only for insurance 
and circulation within their own national boundaries and, where land 
transport facilities exist, the cost of transport to the frontier of the 
adjoining State. 

Five other travelling exhibitions of art reproductions have already been 
put into circulation by Unesco, during the last few years. They are devoted, 
respectively, to famous paintings prior to 1860, and from 1860 to the present 
time, the drawings of Leonardo da Vinci, Japanese prints and Chinese 
painting. The next exhibition will show reproductions of nineteenth and 
twentieth-century water colours. 
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AID TO MEMBER STATES 


Seminars on Education for International Understanding 


As part of its programme of aid to Member States, Unesco in co-operation 
with the German and Swedish National Commissions, recently helped to 
organize two seminars on education for international understanding. 
Twenty-two teachers, from 15 different countries’ attended the first of 
these meetings held at the Unesco Youth Institute, at Gauting, near 
Munich, from 23 July to 4 August. The second seminar took place from 
3 to 9 September at the Brahe Folk High School, Visengsé (Sweden), and 


was attended by some thirty specialists in adult education from nine diffe- 
rent countries.’ 


Listing and Preservation of Middle Eastern Manuscripts 


In order the examine, with the competent authorities and qualified experts, 
the problems involved in the listing and preservation of certain Middle 
Eastern manuscripts of major interest to the history of civilization, 
Dr. Gurdis Awad, director of the Iraqui National Museum Library, went 
this year, at Unesco’s request, on a study mission to Iraq, Egypt, Syria and 
Lebanon. During his stay in Egypt, he visited the directors of the Arab 
League Manuscript Institute. On completion of his mission, Dr. Awad 
submitted a lengthy report to the Director-General of Unesco, describing 
in detail the principal collections which he had studied. His recommen- 
dations, which are to be submitted to the Member States concerned, bear 
on measures which should be taken to ensure a better preservation of 
manuscript collections, make them more accessible to competent research 
workers, and facilitate the microfilm reproduction of such manuscripts. 

Professor Henry Corbin, director of the Department of Iranology at the 
Franco-Iranian Institute in Teheran, carried out a similar mission in Iran 
and presented the Director-General with a report on the results of his 
investigations. Further, Professor Ritter, of Frankfurt University, has 
agreed to supervise the listing of manuscripts preserved in Istanbul libra- 
ries; he will be assisted by Professors Duda (University of Vienna), Atés 
(University of Istanbul) and Osman Yahia (Syria). 


Restoration of Sculptures in Libya 


A Danish expert, Mr. V. Nielsen, was sent to Libya by Unesco, at the end 
of August, to take charge of the restoration of various sculptures and give 
practical guidance to local staff. Mr. Nielsen’s mission is to last four months. 


World Television Round-up in the United Kingdom 


On 3 September last, British television viewers were given a chance to 


1. Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Federal Republic of Germany, India, 


Italy, Netherlands, Norway, Spain, Sweden, United Kingdom, United States of Ame- 
rica and Yugoslavia. 


2. Belgium, Finland, France, Federal Republic of Germany, India, Netherlands, Sweden, 
the United Kingdom and the United States of America. 
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appreciate the efforts and achievements of television in 12 foreign countries. 
In a 45-minute film entitled The Challenge of Television produced by the 
British Broadcasting Corporation with the help of Unesco, they were given 
a glimpse of the sort of programmes being televised in Belgium, Canada, 
Cuba, Denmark, France, Iraq, Italy, Japan, Netherlands, Switzerland, 
Union of Soviet Socialist Republics, and United States of America. Material 
for the broadcast was contributed by the countries concerned and by the 
United Nations, which has its own television network in New York. 

The film, the script of which was written by Paul Rotha, also showed 
technical progress achieved by the various national networks. 


Japan to Launch a Popular Education Campaign on Television 


Japan is launching a pilot experiment in the use of television for rural 
education, modelled on a recent experiment carried out in France with 
Unesco’s co-operation.’ 

Some forty community viewing groups, or ‘tele-clubs’, will be formed this 
year in schools and civic centres in the areas covered by the transmitters 
of Tokyo, Nagoya, and Osaka. Japanese broadcasting authorities will also 
produce a series of 13 special programmes designed to demonstrate prob- 
lems confronting Japanese agriculture and to suggest ways to solve them 
through the introduction of modern techniques. 

To assist in the preparation of this experiment, Unesco granted a 
fellowship to Mr. Shigenori Arimitsu, audio-visual specialist in the Adult 
Education Bureau of the Japanese Ministry of Education, so that he might 
study experiments already conducted in this field in Europe. After visiting 
France, the United Kingdom and Italy, Mr. Arimitsu returned to Japan, 
where he was appointed Secretary-General of a special committee in charge 
of carrying out, with financial aid from Unesco, the pilot experiment in the 
use of television for adult education. This is the first time that an attempt 
has been made to form tele-clubs in Asia. 


EXPANDED PROGRAMME OF TECHNICAL ASSISTANCE 


Experts Sent on Mission 


Under the United Nations Expanded Programme of Technical Assistance, 

Unesco sent nine experts on mission in August; during the same period, 

three inter-country transfers were made. Listed below are the ten countries 

benefiting from this further assistance, in each case the purpose of the 

mission and the name and nationality of the expert appointed being shown. 

Afghanistan. Co-operation in the rural education project, Miss G. Blunt- 
schli (Switzerland) and Miss A. Salina (Switzerland). 

Burma. Study of conditions for the establishment of a geophysical labora- 
tory at the University of Rangoon, Mr. K. R. Ramanathan (India). 

Brazil. Conducting of hydrogeological research in the Arid Zone project, 
Mr. E. Stretta (France). 

India. Provision of expert advice on electronics at the National Physical 
Laboratory, Mr. H. Steyskal (Sweden); assigned to the Central Bureau 
of Vocational Guidance as educational psychologist, Mr. T. Sigsard 
(Denmark). 


1. See Unesco Chronicle, vol. Il, no. 2, pp. 67-9. 
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Indonesia, Assistance in the improvement and development of primary 
and secondary schools, Mr. H. Grantham (Canada). 

Laos. Provision of expert advice on English teaching for the teacher- 
training project, Mr. R. E. Stewart (Australia). 

Philippines. Assistance in the training of secondary school teachers at 
the Community School of Bayambang, Mr. S. Anderson (United States of 
America). 

Somaliland (Italian). Co-operation in the fundamental education project, 
Mr. C. Bonanni (Italy). 

Viet-Nam. Assistance in carrying out the fundamental education project, 
Miss A. Camusel (Belgium). 

Yugoslavia. Co-operation in the work of the Federal Institute of School 
Equipment, Mr. H. Hansen (Denmark). 

On 31 August 1956, there were 201 Unesco technical assistance experts in 

the field. 


Fellowships 


Under the same programme, Unesco awarded three fellowships during 
August. The fellowship-holders are from India, Iran and Peru. To complete 
their training they have visited, or will soon be visiting, at least one of the 


following countries: Norway, Pakistan, Sweden, Turkey and United States 
of America. 


Co-operation with International 
Non-governmental Organizations 


International Council of Scientific Unions 


The International Union of Biological Sciences participated in the Inter- 
national Congress of Limnology held in Helsinki from 27 July to 6 August. 
The International Union of Physiological Sciences took part in the twentieth 
International Physiological Congress which took place in Brussels from 
29 July to 5 August. The General Assembly of the International Geogra- 
phical Congress was held in Rio de Janeiro from 9 to 18 August, concur- 
rently with the eighteenth International Geographical Congress. 

The International Mathematical Union held a symposium on ‘Algebraic 
Topology and its Applications’, in Mexico City from 6 August to 1 Sep- 
tember. During August the following meetings were held under the auspices 
of the International Union of Pure and Applied Physics: 

A colloquium on ‘X-Ray Microscopy and Radiography’, at Cambridge 

(United Kingdom) ; 

A meeting of its Commission on Thermodynamics, in Brussels; 
A colloquium on ‘Transport Phenomena in Statistical Mechanics’, also in 

Bruseels; 

A colloquium on ‘Semi-Conductors and Phosphorus’, at Garmish-Parten- 
kirchen, German Federal Republic. The Union also collaborated with 
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the International Astronomical Union in arr symposium 
‘Electromagnetic Phenomena in Cosmical pupa, held in Stockhohn 
from 27 to 31 August. 
The statutes of a new scientific body—the International Society of Biocli- 
matology—were drawn up and approved at the conclusion of a symposium 
held at Unesco House, Paris, from 29 to 31 August. 
The General Assembly of the ICSU Abstracting Board was held at 
Chamonix (France) from 1 to 3 August. 


Youth and the Protection of Nature 


Meeting at Salzburg (Austria) under the auspices of the International 
Union for the Protection of Nature, from 3 to 16 August, young people 


from 15 countries founded an International Youth Federation for the Study 
and Protection of Nature. 


World Congress of Sociology 


The World Congress of Sociology, arranged with Unesco’s assistance by the 
International Sociological Association, took place in Amsterdam from 22 
to 29 August. This important meeting—in the course of which the Director- 
General of Unesco spoke—was attended by some five hundred experts 
drawn from many countries including those of eastern Europe (Czechoslo- 
vakia, Hungary, Poland, Rumania, and the Union of Soviet Socialist 
Republics). 

The main question discussed was “The Problems of Social Change in the 
Twentieth Century’. Other matters examined were the teaching of socio- 
logy, the work of the sociologist and current trends in sociological research. 
The meeting also discussed the sociological aspects of peaceful co-opera- 
tion and the programme of the Unesco Department of Social Sciences. 

The Executive Committee of the International Sociological Association 
chose the occasion of the Amsterdam meeting to elect new officers: Pro- 
fessor Georges Friedmann (France) as chairman and Professors Costa 
Pinto (Brazil), D. Hollander (Netherlands) and H. Ulken (Turkey) as 


vice-chairmen. Professor Bottomore was re-elected secretary-general. 
Conference on Opera in Radio, Television and Film 


An international conference on ‘Opera in Radio, Television and Film’, 
sponsored by Unesco, the International Music Council and the Austrian 
Radio, was held at Salzburg, between 27 August and 2 September, under 
the chairmanship of Professor Rudolf Henz, programme director, Austrian 
Radio. The purpose of the meeting was to compare what had been done 
in various countries in the way of broadcast, television or screen versions 
of opera; it was hoped that this might lead to certain technical or aesthetic 
conclusions being drawn, for the benefit of popular education. 

With the aid of numerous illustrations (sound recordings, television and 
ordinary films) the meeting considered successively: (a) opera as presented 
in radio; (b) opera composed specially for radio; (c) opera as relayed 
by TV from an opera stage; (d) opera as filmed from an opera stage; 
(e) production in a film studio of a work written for the opera stage; 
(f) production of such a work in a TV studio; (g) opera written for TV. 
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Distinguished representatives of broadcasting, television and films, com- 
posers, conductors and producers attended the conference and took part 
in the discussions. Twenty-two countries or territories were represented.’ 

Notable among the many films screened and discussed were Don Giovanni 
(Mozart) by Paul Czinner (United Kingdom), Carmen Jones (Bizet) by 
Otto Preminger (United States of America), Boris Godounov (Moussorgsky) 
by V. Stroyeva (Union of Soviet Socialist Republics), Fidelio (Beethoven) 
by Walter Felsenstein (Germany) and La Tosca (Puccini) by Carmine 
Galone (Italy). 

At a reception in the residence, the Mayor of Salzburg announced that 
the city would offer a prize of $1,000 for an original operatic composition, 
and he asked the conference organizers to consider plans for the compe- 
tition. The prize will be awarded in 1958, and the Director of the Salzburg 
Festival reserves the right to stage the winning composition. 


1. Austria, Belgium, Canada, Chile, Cuba, Czechoslovakia, Denmark, France, Federal 
Republic of Germany, Hungary, Israel, Italy, Mexico, Netherlands, Poland, Rumania, 
Saar, Sweden, Switzerland, the United Kingdom, the United States of America and 
Yugoslavia. 
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Unesco Collection of Representative 
Literary Works 


At a time when, in spite of the technical facilities available, the great 
world cultures find difficulty in surmounting the barriers of ignorance 
which keep them apart, it is impossible to exaggerate the importance of 
ensuring a wide circulation for those masterpieces which best express the 
traditions or aspirations of the various peoples of the world. Certain books 
which are considered to be the highest embodiments of the genius of a 
given civilization have not yet found translators to reveal them to the rest 
of mankind. Much remains to be done in this field, and Unesco’s contri- 
bution to this task is the formation of a collection of representative works 
of which, so far, seven series have been begun. The organization has thus 
made available to the public works which a commercial publisher would 
hesitate to have translated, either because of their difficulty or the expense 
involved, or because sales would be necessarily restricted and slow. 

This project, set up as the result of a recommendation made by the 
General Assembly of the United Nations at its first session, in December 
1946, has been part of Unesco’s programme since 1948. At first it was 
confined to translations from and into Arabic. Unesco and the Lebanese 
Government agreed upon the establishment, at Beirut, of an International 
Commission for the Translation of Great Books, to assume direct responsi- 
bility for the translation of Western works into Arabic, as well as of 
Arabic works into English, French and Spanish. Since 1952 the Gibb 
Memorial Trust (United Kingdom) and the Association Guillaume Budé 
(Paris) have collaborated with Unesco in the publication of translations 
of the Arabic works selected by the Commission. 

In 1949, the translation project was extended to Latin American litera- 
tures. Unesco subsequently obtained the co-operation of the Organization of 
American States on this part of the project. Unesco is responsible for the 
translation and publication of these works in French, whereas the Organiza- 
tion of American States undertakes to have them translated and published 
in a parallel series, in English. 

In 1950, it was decided to enlarge the programme so as to cover works 
from Italian and Persian too. An agreement subsequently entered into 
with the University of Teheran calls for the publication, by that body, of 
translations of Western works into Persian, while translations of master- 
pieces of Persian literature into English and French are to appear under 
the joint patronage of the University and Unesco. Finally, in 1952, it was 
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decided to extend the field so as to include translations from and into 
Oriental languages, in particular those of India, China and Japan. 

In carrying out this programme, Unesco is limited both by its budget and 
by the scarcity of competent translators. Certain countries, however, parti- 
cularly desirous of aiding Unesco in its task, help to defray the cost of 
translating and publishing their literary masterpieces. Several learned 
institutions, moreover, provide Unesco with the assistance of their most 
distinguished specialists. 

Who are the people Unesco expects to reach with these translations? 
They vary according to the nature of the literature involved: Arabic and 
Persian works, for the most part, will probably be of interest chiefly to 
historians in the fields of logic, geography, medicine, philosophy and reli- 
gion, whereas the South American, Italian, Indian, Japanese and Chinese 
collections will, in general, have a greater appeal to the general reader. 

The works to be translated are not chosen arbitrarily; the National 
Commission for Unesco, or some other competent body in the country 
involved, is first asked to supply a list of the works most representative 
of the national literature. These lists are then examined and supplemented 
by a committee of experts appointed by the International Council for 
Philosophy and Humanistic Studies. This same committee has the task 
of recommending qualified translators and revisers—each translation is 
revised, so as to guarantee its absolute accuracy and literary quality. It is 
also accompanied by notes for the benefit of the educated but non-specialist 
reader. 

Up to the present translations into five languages have either been 
published or are in preparation: Arabic, English, French, Persian and 
Spanish. They cover works from 25 different literatures: Arabic, Argenti- 
nian, Bengali, Bolivian, Brazilian, Chinese, Colombian, Cuban, Dominican, 
English, French, German, Greek, Hindi, Italian, Japanese, Marathi, Mexi- 
can, Persian, Punjabi, Sanskrit, Spanish, Tamil, Thai and Uruguayan. 
Thirty volumes have already appeared and 70 others are in course of 
preparation. 

In addition to its collection of representative literary works, Unesco 
undertook in 1954 to have a certain number of works by contemporary 
writers, originally written in ‘languages of little diffusion’, translated each 
year into the more widely spoken languages. Five of these translations are 
now in course of preparation or of publication. 








BIBLIOGRAPHICAL NOTES 
(List of works published at 15 October 1956 in the Unesco collection of representative 
literary works.) 


ARABIC SERIES 


Kitab al-Isarat W al-Tanbihat (Livre des directives et remarques)! by Avicenna. Translated 
into French by A. M. Goichon. Editions Vrin, Paris, 552 pp. 1,620 Fr. frs. 


Kitab al-buhala (Livre des avares)? by Gahiz. Translated into French by C. Pellat. 
Editions G. P. Maisonneuve, Paris, 368 pp. 1,500 Fr. frs. 


Ayyuha’l Walad (O jeune homme) by Al-Chazali. Translated into French by T.Sebbagh. 
Editions G. P. Maisonneuve, Paris, 114 pp. 360 Fr. frs. Translated into English 
(O disciple) by G. H. Scherer. Imprimerie Catholique, Beirut, xxvi + 88 pp. 2 Leba- 
nese pounds. Translated into Spanish (O hijo) by E. Lator. Imprimerie Catholique, 
Beirut, xxvi, + 88 pp. 2 Lebanese pounds. 


Kitab at-Tag (Livre de la couronne)* attributed to Gahiz. Translated into French by 
C. Pellat. Editions Les Belles Lettres, Paris, 221 pp. 750 Fr. frs. 


Tahafut al-Tahafut (The incoherence of the incoherence) by Averroes. Translated into 
English with introduction and notes by S. van den Bergh. Published in two volumes 
under the auspices of the Gibb Memorial Trust; Oxford University Press; Vol. I: 
xxxvi + 373 pp. Vol. II: 219 pp. £3.3.0. 


Discours de la méthode (Magalat al-Tarygat) by Descartes, Translated into Arabic by 
Djamil Saliba. Imprimerie Catholique, Beirut, 138 pp. 3 Lebanese pounds. 


Esprit des lois (Ruh Al-Charai’) by Montesquieu. Translated into Arabic by Adil Zuayter. 
Editions Dar-el-Maaref, Cairo, 2 vol., 492 and 560 pp. 2 Egyptian pounds. 


Le contrat social (Al’Aqd Al Ijtima’i) by J. J. Rousseau. Translated into Arabic by 
Adil Zuayter. Editions Dar-el-Maaref, Cairo, 224 pp. 50 piasters (Egyptian). 


L’origine de Vinégalité parmi les hommes (Asl Al Tafawut Bain Al-Nas) by J.-J. Rous- 
seau. Translated into Arabic by Adil Zuayter. Editions Dar-el-Maaref, Cairo, 200 pp. 
40 piasters (Egyptian). . 


La Monadologie (Monadologia) by Leibnitz. Translated into Arabic by Dr. Albert 
Nasri Nader. Imprimerie Catholique, Beirut. 


LATIN AMERICAN SERIES 


Enriquillo by Manuel de J. Galvan. Translated into French by Mme Marcelle Auclair. 
Editions Nagel, Paris, 382 pp. 930 Fr. frs. Translated into English by Robert Graves, 
under the title The Cross and the Sword, Indiana University Press, U.S.A. 366 pp. 
$3.75; Gollancz, London, 384 pp., 15/-. 


Anthologie de la poésie mexicaine. Edited by Octavio Paz. Preface by Paul Claudel. 
Translated into French by Guy Lévis Mano. Editions Nagel, Paris, 292 pp. 795 Fr. frs. 


Pages choisies by José Marti. Translated into French by Max Daireaux, José Carner 
and Emilie Noulet. Editions Nagel, Paris, 398 pp. 930 Fr. frs. 


Tabaré by Juan Zorilla de San Martin. Translated into French by J.-J. Réthoré. Editions 
Nagel, Paris, 243 pp. 795 Fr. frs. English translation by Walter Owen, Washington, 
Pan American Union, 366 pp. $3.75 cloth; $2.75 paper. 


Los ultimos dias coloniales en el alto Peri (Les derniers jours de la colonie dans le 
Haut Pérou) by Gabriel René Moreno. Translated into French by Francis de Mio- 
mandre. Editions Nagel, Paris, 350 pp. 810 Fr. frs. 


1. Book of theorems. 
2. Book of misers. 
3. Book of the crown. 
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Martin Fierro by José Hernandez. Translated into French by Paul Verdevoye. Editions 
Nagel, Paris, 269 pp. 795 Fr. frs. 


Recuerdos de Provincia (Souvenirs de Province) by Sarmiento. Translated into French 
by at Cabrini. Introduction by Marcel Bataillon. Editions Nagel, Paris, 269 pp. 
795 Fr. 


Quincas Borba by Machado de Assis. Translated into French by Alain de Acevedo. 
Editions Nagel, Paris, 269 pp. 795 Fr. frs. 


Anthologie de la poésie ibéro-américaine. Edited by Federico de Onis. Preface by 
Garcia Calderon. Editions Nagel, Paris, 674 pp. 1,750 Fr. frs. 


PERSIAN SERIES 


Récit de Hayy ibn Yaqzan (Le récit visionnaire)' by Avicenna. Translated into French 
by Henry Corbin. Published by the Institut Franco-Iranien, Teheran, xxv + 112 pp. 
600 Fr. frs. 


Danesh-Nameh (Le livre de science)? by Avicenna. Vol. I: Logique, métaphysique. 
Translated into French by Mohammed Achena and Henri Massé. Editions Les Belles 
Lettres, Paris, 241 pp. 750 Fr. frs. 


ITALIAN SERIES 


Léonard de Vinci par lui-méme’. Edited and translated into French by André Chastel. 
Editions Nagel, Paris, 208 pp. 660 Fr. frs. 


Vita novat by Dante. New French translation by André Pézard, with introduction, 
notes and appendixes. Editions Nagel, Paris, 252 pp. 795 Fr. frs. 


Principi di una scienza nuova (Science nouvelle) by Vico. Translated into French by 
Ariel Doubine. Preface by Benedetto Croce. Introduction, notes and index by Fausto 
Nicolini. Editions Nagel, Paris, 558 pp. 1,960 Fr. frs. 


Thédtre choisi (Five plays) by Goldini. Translated into French by Michael Arnaud 
and “’y Valot. Introduction by Silvio d’Amico. Editions Nagel, Paris, 380 pp. 
1,200 Fr. 


JAPANESE SERIES 


Anthology of Japanese literature from the earliest era to the mid-nineteenth century. 
Edited by Donald K Keene. Grove Press, New York, 444 pp., $6.50; Allen a Unwin 
(London), 444 pp., 30/-. 


Modern Japanese literature (from 1869 to present day). Edited by Donald Keene. 
Grove Press, New York, 448 pp., $4.75. 


Ugetsu Monogatari (Contes de pluie et de lune)* by Ueda Akinari. Translated into 
French by R. Sieffert. Editions Gallimard, Paris, 232 pp. 750 Fr. frs. 


INDIAN SERIES 


Tukaramche Abhang (Psaumes du pélerin)' by Tukaram. Translated into French by 
Father G. A. Deleury. Editions Gallimard, Paris, 220 pp. 690 Fr. frs. 


. The visionary tale. 

The book of science. 

Selected quotations from the writings of Leonardo da Vinci. 
The new life. 

Principles of new science. 

Tales of the rain and the moon. 

Pilgrim’s psalms. 


1 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
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Hymnes spéculatijs du Rig Veda.1 Translated into French by L. Renou. Editions Galli- 
mard, Paris. 


PAKISTAN SERIES 


Payam-i-Mashriq (Message de lOrient)? by Mohammed Iqbal. Translated into French 
by E. Meyerovitch. Editions Les Belles Lettres, Paris, 194 pp. 650 Fr. frs. 


1. Speculative hymns for the Rig Veda. 
2. Message from the east. 
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PROVISIONAL TIME-TABLE OF CONFERENCES, 
MEETINGS AND SEMINARS 


Meetings at Unesco House of non-governmental organizations receiving Unesco subven- 
tions are indicated by an asterisk. 


Date 


NOVEMBER 


5-6* 


5 Nov. -5 Dee. 
9-10 


12-17 


14* 


16-17* 


DECEMBER 


1-20 


12* 


14 





Committee on the History of Social Movements (In- 
ternational Committee for Historical Sciences, 
member organization of ICPHS). 

General Conference—ninth session. 

Meeting of the Advisory Committee of the Research 
Centre on Social Implications of Industrialization 
in Southern Asia. 

Symposium on Pharmaceutical Botany (organized 
by the Science Co-operation Office for Latin Ame- 


rica). 

Co-ordination Committee for International Voluntary 
Work Camps. 

Council for International Organizations of Medical 
Sciences Executive Committee—twenty-first session. 


Conference on Vocational and Technical Education 
convened by the Egyptian Government, with 
Unesco-ILO-FAO participation. 

Executive Board—forty-sixth session. 

Co-ordination Committee for International Volun- 
tary Work Camps. 

Meeting of the Committee of Experts for the prepa- 
ration of the 1956 travelling science exhibition. 


Place 


UNESCO 


NEW DELHI 
NEW DELHI 


HAVANA 


UNESCO 








ALGERIA 


Editions de |’Empire, 
28 rue Michelet, 
ALGIERS. 


ARGENTINA 
Editorial Sudamericana, S.A. 
Alsina 500, 
Buenos AIRES. 
AUSTRALIA 
Melbourne University, 


303 Flinders Street, 

Me.sourne (Victoria). 
AUSTRIA 

ios Georg pees & Co., 


VIENNA 


BELGIUM 
Librafrie a que, 
7, rue du Lux 
Brussets IV. 
N. V. Stamdaard Boekhan- 
del, Belgi@lei 151, 
ANTWERP. 


—— 972, 
Paz. 


PRAZIL 
Livraria Agir Editora, 
rua México 98-B, 
Caixa postal 3291, 
Rio pe JANEIRO. 
CAMBODIA 
Librairie Albert Portail, 
14 avenue Boulloche, 
PHNOM-PENE. 
CANADA 
University of Toronto Press, 
TORONTO. 
Periodica 
5090 oa ‘Papineau, 
Montreat 34 
CEYLON 
The Associated Newspapers 
of Ceylon Ltd., 
Lake House, 
P.O. Box 244, 
Cotomeso I. 
CHILE 
Libreria Universitaria, 
Alameda B. O’Higgins 1059, 
Santiaco. 
CHINA 
Pedaceli Saal 
oa 
Section 


Taree, Tarwan (Formosa). 
COLOMBIA 


Libreria Central, 
Carrera on No. 14-32, 
Bogota. 


COSTA RICA 


Trejos Hermanos 
Apartado 1313, 
Sam Jost. 


DOMINICAN REPUBLIC 
Libreria Dominicana, 
Calle Mercedes 49, 

Apartado de correos 656, 
Crupap TRUJILLO. 


ECUADOR 
—* Cientifica, 
—— e 233, 
lla 362, 
GuayaQuiL. 


EGYPT 
La Renaissance d’ ite, 
9 Sh. Adly Pasha 
Carino. 


ETHIOPIA 
International Press ency, 
P.O. Box 120, ” 
Appis ABABA. 


FINLAND 
Akateeminen — hau ‘ 
2 Keskuskatu, * 7 
HELsiInx1. 


FRANCE 
Unesco Bookshop, 


19 avenue Kiéber, 
Paris-16*. 


FRENCH WEST INDIES 
Librairie J. Bocage, 
rue Lavoir, 
Fort pg France 
(Martinique). 


GERMANY 
R. Old K. G. 
a F eb far 
Deu 
Reasuieinerstvasce 145, 
Muenice 8. 


GREECE 
Librairie H. Kauffmann, 
28 rue du Stade, 
ATHENS. 


HAITI 
Librairie ‘ A la Caravelle’, 
36 rue Roux, 
Boite postale III-B, 
Port-au-Prince. 


HONG KONG 


Swindon Book Co., 
25 Nathan Road, 
KowLoon. 





UNESCO PUBLICATIONS: NATIONAL DISTRIBUTORS 


HUNGARY 
Kultura, P.O.B. 1, 
Bupapest 53. 
INDIA 


Orient Longmans Ltd., 
Indian Mercantile 


Chamber 
Nicol R Road, 
17 Chitiaranjan Ave., 
CaLcutta. 
36-A Mount Road, 
Mapras. 
Sub-depots: 


INDONESIA 
G.C.T. van Dorp and Co., 
Djalan Nusantara 22, 


JaKaRTa. 


IRAN 

Iranian National 
Commission for Unesco, 

Avenue du Musée, 
TEHERAN. 

IRAQ 
McKenzie’s Bookshop, 
Baeupap. 


ISRAEL 
Mamptein’s Bookstores, 


P.O.B. 4154, 
Tet Aviv. 
ITALY 
am Commissionaria, 
- C. Sansoni, 
».. “Gino Cap ni 26, 


Casella postite e 552, 
FLORENCE. 


JAMAICA 
- ster’s Book Room, 
arbour Street, 
Some 
Knox Educational Services, 
SPALDINGs. 


JAPAN 
Mazuren Co. Inc., 
6 Tori-Nichome, 
Nihonbashi, 
P.O. Box 605 Tokyo Central, 
Toxyo. 


JORDAN 
Joseph I. Bahous and Co., 
Dar_al-Kutu > 
Salt Road, 
. Box "06, 
AMMAN. 
KOREA 


Korean National Commis- 
sion for Unesco, 


Ministry of Education, 
Szou-. 





LEBANON 
Librairie Universelle, 


Avenue des F 
BRIRUT. 
LIBERIA 
J. Momolu Kamara, 
69 Front and Guriey Streets, 
MONROVIA. 
LUXEMBOURG 


Librairie Paul Bruck, 
33, Grand-rue, 


MALAYAN FEDERATION 
AND SINGAPORE 

Peter F ony and Co., 

P.O. 135, 

+ BK 


MALTA 


Sapienza’s Library, 
26 Kingsway, 
VaLietta. 


MEXICO 
—— y Ediciones Emilio 
Avenida Judrez 30, 
Mexico, D.F. 


NICARAGUA 
A. Lanza et Hijos Co. Ltd., 
P.O. Box 52, 
MANAGUA. 

oe yo 


pease ‘7; 
yas oorhou' 
Tus Haevus. 


NEW ZEALAND 
Unesco Publications Centre, 
100 Hackthorne Road, 
CHRISTCHURCH. 


NIGERIA 
C.M.S. Bookshop, 
P.O. Box 174, 
Gos. 
NORWAY 


A/S Bokhjérnet, 
Sportingsplass 7, 
Osto. 


PAKISTAN 


Ferozsons Ltd., 
60 The Mall, 
Lanore. 
Bunder Road, 


rancais, 


PANAMA 


Agencia Internacional 
de yg eg 
Plaza de Arango 5S. 
Apartado 2052, 
Panama, R.P. 


Unesco Book Coupons can be used to 
scientific or cultural character. For f 


PARAGUAY 
de Librerias de 
wador Nizza, 
Calle Pte. Franco No. 39/43, 
Asunci6n. 


PERU 
—- Mejia Baca, 


rén Azangaro 722, 
toa 


VHILIPPINES 


Philippine Education Co., 
1104 stillejos, 
uiapo, 
1La, 
PORTUGAL 


et a, Agiate 300 : 

vrar’ ortugal, 

Rua do Carmo, 70 
LisBon. 


REPUBLIC OF IRELAND 
The National Press, 
16 South Frederick Street, 
DvuBLIn. 
SPAIN 
Libreria Cientifica Medina- 
cell, 
Duque de Medinaceli 4, 
DRID. 
SWEDEN 


A/B C.E. Fritzes Kung. 
Hovbokhandel, 
Fredsgatan 2, 
StockHotm 16. 


SWITZERLAND 
Euro Vv 
Ramiatra: 
Ziarnice. 


Librairie Payot, 
40 rue du Marché, 
GENEVA. 


TANGIER 
Paul Fekete, 
2, rue Cook. 

THAILAND 
Shae Panit, 
Raja ion 9, 
BaNnGkox. 


TUNISIA 
Victor Boukhors, 


4 rue Nocard, 
Tunis. 


TURKEY 


Librairie Hachette, 
469 Istiklal Caddesi, 
Beyoglu, 

IsTANBUL. 


Ave., 


UNESCO BOOK COUPONS 


19 avenue Kiéber, 





rchase all books and 
gy a » wr “a to: Unesco Coupon Office, 





UNION OF BURMA 


Burma Educational 
Bookshop, 

551-3 Me 

P.O, Box 222, 

RaNnaoon. 


it Street, 


UNION OF SOUTH AFRICA 
Van Schaik’s Bookstore, 
Libri Buildings, 

Church Street, 
P.O. Box 724, 
PRETORIA. 


UNION OF SOVIET 

SOCIALIST REPUBLICS 
Meghdunarodnaja Kniga, 
Moscow. 


UNITED KINGDOM 
H.M. Stationery Office, 
P.O. Box 569, 
Lonpon, S.E.1. 


UNITED STATES OF 
AMERICA 
Unesco Publications Centre, 
152 West 42nd Street, 
New Yorx 36, N.Y., 
oe except for periodi- 


Columbia University Press, 
2960 Broadway, 
New Yor« 27, N.Y. 


URUGUAY 


Unesco Centro de Coope- 
racién Cientifica para 
América " 

Bulevar Artigas, 1320-24, 

MONTEVIDEO. 

Oficina de Representacién 
de Editoriaies. 

18 de Julio, 1333, 

MONTEVIDEO. 


VENEZUELA 
Libreria Villegas Venezo- 
lana, 
Pg Urdaneta, 


s Ibarras, 
Balt. Ri itera, Apartado 2439, 
Caracas. 
VIET-NAM 


Librairie Nouvelle 
Albert Portail, 
185-193 rue Catinat, 
B.P. 283, 
Sargon. 


YUGOSLAVIA 


Jugoslovenska Knjiga, 
Terazije 27-Il, 
BELGRADE. 


riodicals of an educational, 


























